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CURRENCY EQUIVALENTS
(as of May 2016)

UsSD $ 1 = VND $22,450

ACRONYMS AND ABBREVIATIONS

ADB Asian Development Bank
AH Affected Household
DCC District Compensation Committee
DDR Due Diligence Review
DONRE Department of Natural Resources and Environment
EVN Vietnam Electricity
EVN HCMC Ho Chi Minh City Power Corporation
JSC Joint Stock Company
GoV Government of Vietnam
NH National Highway
SS Substation
PC People’s Committee
PMB Project Management Board
ELECTRICAL TERMINOLOGY
kV (kilovolt) - 1,000 volts
MW (Megawatt) - 1,000 kW
MVA (Megavolt-ampere) - 1,000 kVA
Transmission System - 500 kV, 220 kV, 110 kV lines
Medium Voltage Distribution (MV) - 35 kV, 22 kV or 10 kV lines supplying distribution
substations
Low Voltage Distribution (LV) - 400/230 V distribution and service lines
Load Factor - Ratio of average power demand to maximum power
demand
Electrical Losses - Difference between energy delivered and energy
sent
out
REMARKS

In this report, "$" refers to US dollars.

This Resettlement Due Diligence Document is a document of the borrower. The views expressed
herein do not necessarily represent those of ADB's Board of Directors, Management, or staff, and
may be preliminary in nature. Your attention is directed to the “terms of use” section of this website.

In preparing any country program or strategy, financing any project, or by making any designation of
or reference to a particular territory or geographic area in this document, the ADB does not intend to
make any judgments as to the legal or other status of any territory or area.

Resettlement Due Diligence Report i



220kV Tan Cang Substation

TABLE OF CONTENTS

ACRONYMS AND ABBREVIATIONS ... .ottt ee e e s eeee e e s e ane i
ELECTRICAL TERMINOLOGY ...ttt ettt ettt e e ee e i
REMARKS ..ttt ettt e e e e e e et e e e e b et e e e e e ee e s i
EXECULIVE SUMMAIY ...ooiiiiiiiie et 1
I.  Description of the SUDProJeCt .........coooiii i 1

1. Objectives Of the SUDPIOJECL............c...cccuieeeeeieeeeee e 1

2. Salient Features of the SUBPIOJECL .............c..cccueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 1
II.  Methodology for DDR Preparation ... ee e 4
[ll. Scope of Impacts of the SUDPrOJEC...........ooiiii e 4
IV. Status of Land for the Construction of the Substation ............cccccoiiii e 5
V. Land Rental and Implementation Schedule.............cccccoiiiiiiiiiiie e 6
VI. Conclusions and RecoOmMmENdatioNS.............uuuiuiiiiiiiiiiiiiieieie e e e e e e e e e aaa e 6

T CONCIUSION ...t e e e beeaeseeeseeeees 6

2. Recommendations .............ooo oot ee e 6
ANNEX 1. LIST OF PARTICIPANTS OF PUBIC CONSULTATION ....ccccviiiiiieiiiiiieieeeeee 7
ANNEX 2. MINUTES OF PUBLIC MEETINGS.........ccviitiiieiieiiiiee e eeee s sinneaeee e e 8
ANNEX 3. DOCUMENTS OF LAND AGREEMENT ......ccotiiiiiiiiiiiieee e ciieiee e eeeiireeee e 13
ANNEX 4. AGREEMENT DRAWING ...ttt ettt 24

LIST OF TABLES AND FIGURES

Figure 1. Proposed Site of Tan Cang 220kV Substation and Access road ..............ccccceeunne. 3
Figure 2. Tan Cang 220kV substation 1ayOuUL.................ccoiciiiiiiai i 3
Figure 3. The current status of the SUBPIroJECE’S SIte ...........cccuueeviiiiiiiiiiii e 5
Table 1. Technical Parameters of Tan Cang 220 kV Substation ..........cccccccvvvviiiii. 1

Table 2. The existing environment, land use and location of the Tan Cang 220kV substation2

Resettlement Due Diligence Report ii



220kV Tan Cang Substation

Executive Summary

1. The 220 kV Tan Cang Substation (SS) subproject consists of the construction of a
new substation and an access road on the western riverside of Sai Gon River about 33m
from Sai Gon Bridge, in Ward 22, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City.

2. The subproject requires 2,928 m? of land for construction of the substation and 281 m?
for construction of the access road. The total land area is located within the boundary of Tan
Cang Sai Gon Urban Complex and the river corridor. The subproject owner has obtained
agreement of the relevant parties on land use of the subproject. Thus, the subproject will not
acquire land of local people and not cause additional social safeguard impacts.

3. During subproject preparation, PMB of EVNHCMC has conducted field survey at the
subproject site and public consultation meeting with People’s Committee of Ward 22. The
result shows that there is no structure on the subproject area as well as no household whose
land is acquired by the subproject.

4.  According to the requirements of the ADB’s SPS 2009, the subproject does not cause
involuntary acquisition of land of any householdas well as any organization; therefore, it is
not required to prepare a Resettlement Plan. To ensure the impact of the subproject is well
managed, a Resettlement Due Diligence Document is prepared as a safeguard document of
the subproject.

. Description of the Subproject
Objectives of the Subproject
5. The construction of the 220 kV Tan Cang Substation aims to:

e supply stable power for Tan Cang region (including Tan Cang and Ba Son on the
west bank of Sai Gon River) and for the central region of city (including district 1,
3, Binh Thanh and Go Vap districts);

e reduce power losses, improve quality of energy, and enhance the reliability and
safety of electricity supply.

2.  Salient Features of the Subproject

6.  The subproject requires the construction of a new substation with area of 2,928m? and
a new access road with area of 281 m?. The substation will be located on the western
riverside of Sai Gon River, about 33m from Sai Gon bridge. Scope of the subproject is as
follows:

7. 220 kV Substation: 220 kV Tan Cang substation will be designed as a GIS type,
according to the unmanned duty type. All equipment of substation will be installed indoor,
except the transformer outdoor. The details are as follows:

8.  Total area for construction of substation will be 2,928 m?, which includes 2,229 m? in
the Tan Cang Sai Gon Urban Complex and 699m? in the corridor of Sai Gon River. The part
of area in river corridor is just for internal road of substation.

9.  Technical specification of the substation is described in Table 1 below:

Table 1. Technical Parameters of 220 kV Tan Cang Substation

No. Specifications Parameters
1 Voltage level 220/110/22kV
Substation capacity, MVA
- 220kV transformer Two 220kV transformers with the each nominated
capacity of 250MVA.
- 110KV transformer Two 110kV transformers with the each nominated-
capacity of 63MVA
3 The area within the substation fence 2.928 m?
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No. Specifications Parameters
4 Auxiliary transformer 2 auxiliary transformers installed at 22kV side with each
capacity 400kVA
5 Emergency oil tank 100 m3 and 50 m?
6 Firefighting tank 215 m?
7 Gate and fence Length 217m
10. Access road: Under the subproject, an access road will also be constructed with the

total area of 281m? The access road will start from gate of substation connecting to D11
street of Tan Cang Sai Gon Urban Complex of 30m in length and 9.4m in width.

11.

The existing environment, land use and location of the subproject is described in Table
2 below:

Table 2. The existing environment, land use and location of the 220 kV Tan Cang SS

Subproject

Description of Subproject

No. Location Land Use
component component
1 Substation - Atward 22, | 220 kV Tan Cang - Terrain is rather flat. Land use is legal.
Binh Thanh substation SubprOJeCt will be - Elevation Changes from 1.0-2.5m and
district of Ho | located in the second far 50m from the Sai Gon River.
Ch| Minh C|ty infrastructure planned region Ground foundation is concrete and
of Sai Gon - Tan Cang crushed stone of 2x4.
Complex Arez.a. . . - There is no house and structure in
Area located inside of Sai region of the subproject. Location of
Gon river corridor will use as | sbstation was cleared and leveled.
;Zﬁciocr;?ﬁgcsturzfsfgtiaon:in The adjacent structures are apartments
accordance with Decision of Vinhome under the management of
Vingroup. Distance between substation
No.150/2004/QD-UB on dth ments i d with
06/9/2004 of Ho Chi Minh | S1° 1658 aParmenis s a yard Wi
) ; . 21m in width and D11 street of 6m in
City People’s Committee .
. width.
regulating management and
use the corridor of river,
canal, ditch in region of Ho
Chi Minh city.
2 Access road - Atward 22, | Construction of an access According to the agreement of the
Binh Thanh road aims to serve the meeting between the owner, Vingroup
district of Ho | subproject implementation Corporation and relevant authority, the
Chi Minh city. | and operation. access road of substation will be 30m

in length and 9.4m in width with total
area of 281m2. It will start at the gate of
substation and connect to D11 street.

12.

The location of the 220 kV Tan Cang substation is presented in the figures below.
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Figure 1. Proposed Site of 220 kV Tan Cang Substation and Access road

Figure 2. 220kVTan Cang substation layout
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Il Methodology for DDR Preparation

13. A number of research methods were utilized for the purpose of the due diligence
review, including:

e Desk study method was utilized to review the Feasibility Study Report of Tan
Cang 220kV SS subproject.

e A consultation meeting was conducted to collect information and data related to
the subproject from the stakeholders about the resettiement plan. The interview
was conducted with representative of (i) local authorities of ward 22, and (ii) mass
organizations of ward 22. Annex 1 is presented the list of people met.

o Field visits were organized to the subproject area in order to observe and assess
the subproject impacts.

lll. Scope of Impacts of the Subproject

14. The 220 kV Tan Cang substation will be implemented in Ward 22, Binh Thanh District,
Ho Chi Minh City. The construction of the 220 kV SS requires an aggregate of 2,928 m? of
land. The area and location for the SS are identified to include 2,229 m? in the second
infrastructure planned plot of Tan Cang Sai Gon Urban Complex; and 699 m? in the
protective corridor zone of Sai Gon river.

15. Currently, the whole area for construction of the substation is public land under the
management of People’s Committee of Ho Chi Minh City and Tan Cang Sai Gon
Corporation, a subsidiary unit of the Ministry of Defense. This area will be assigned to EVN
HCMC in compliance with regulations of law and in the agreement of Ministry of Defense
about assignment of their land use right. The land use at the area of subproject is composed
of no longer used yards of Tan Cang Sai Gon Corporation and river corridor under the
management of the State. There is no private house and land in this area, so no household
will be lost their land or affected by land acquisition of the subproject.

16. For activities of Tan Cang port in the area of the proposed substation, according to the
planning of land use in the area and the agreement of Ministry of Defense about assignment
of their land use right, the relocation plan of Tan Cang port was prepared by Tan Cang Sai
Gon Corporation and its displacement has been completed. Therefore, the change of land
use purpose and clearance of the substation will not result in adverse impacts. Currently, it is
no longer used yards in this area, so the clearance of subproject will not cause damage from
dismantlement of existing structures. The dismantlement and displacement of these
structures was conducted by Tan Cang Sai Gon Corporation as their plan prior to land
transfer to EVN HCMC.
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Figure 3. The current status of the subproject site

17. For access to the substation, the subproject requires land area of 281 m? for
construction of access road. This area is in the yard planned plot of Vinhomes Central Park
Residence, a residential area of Tan Lien Phat Construction Investment Corporation
(under VINGROUP JSC). Currently, this is the vacant land in the area under
construction of Vinhomes Central Park Residence.

18. In addition, the transportation of the transformers will not use the internal road of Ward
22 but the highway that allows heavy vehicles. Therefore, the construction of the SS shall
not cause impacts on the local infrastructure.

IV. Status of Land for the Construction of the Substation

19. The land area for construction of subproject used to be in the yard of Tan Cang port, a
military port located in the Tan Cang Sai Gon zone which has an aggregate area of
439,000m? under the management of Navy Service and Tan Cang Sai Gon Corporation.
According to the urban planning of Ho Chi Minh City at Decision No.597/QD-UBND dated
February 12, 2014 of Ho Chi Minh City People’s Committee, the area will be changed to the
urban residential area, namely Tan Cang Sai Gon Urban Complex. On that basis, the
Ministry of Defense agreed to transfer their land use right as per Document No. 4394/BQP-
TM dated June 7, 2014. It is mentioned in this document that a part of land will be assigned
to Tan Lien Phat Construction Investment Corporation and another to Ho Chi Minh City
Power Corporation.

20. The location and land area for the construction of substation has been agreed by
Department of Planning and Architecture and Ho Chi Minh City People’s Committee at
Document No. 3608/SQHKT-HTKT dated October 23, 2014 and Document No.6015/UBND-
DTMT dated November 15, 2014 respectively. Currently, the total of 2,928 m? of land for the
construction of substation is vacant land, of which 2,229 m? in the second infrastructure
planned plot of Tan Cang Sai Gon Urban Complex under construction, and 699 m? in the
protective corridor zone of Sai Gon river.

21. For access road, the subproject owner has received agreement of Tan Lien Phat
Construction Investment Corporation on the location and land area of 281 m? for the
construction of access road that is in the yard planned plot of Vinhomes Central Park
Residence belonging to the Company. This agreement is signed by the parties (namely Tan
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Lien Phat Construction Investment Corporation, Ho Chi Minh City Power Project
Management Board) at the agreement drawing TR2-11-15B.DN-01.

22. The subproject owner will work with the City DONRE and Tax Bureau to carry out
procedures of land use right transfer, land lease and financial obligation for the land area of
2,928 m? to be used for the construction of the substation as regulations of the 2013 Land
Law.

V. Land Rental and Implementation Schedule

23. The rental amount for the construction of Tan Cang 220 kV Substation is anticipated to
be VND 19,898,296,000 or USD 886,338 (including 10% contingency). This cost will be
included in the total investment of the subproject and provided by EVNHCMC.

24. The construction of 220 kV Tan Cang Substation is expected to be commenced in
September 2016 and completed in December 2017. EVNHCMC will inform ADB all activities
of the subproject during the implementation process through internal monitoring report
quarterly, bi-annually and annually.

VI. Conclusions and Recommendations
1. Conclusion

25. The subproject requires 2,928 m? of land for construction of substation. This land area
has been accepted to transfer and allocate by the former land management organizations.
The EVNHCMC will carry out procedures of land use right transfer, land lease and financial
obligation as per regulations of the 2013 Land Law.

26. For the land area of 281 m? for construction of access road, the subproject owner has
obtained agreement of the land owner, Tan Lien Phat Construction Investment
Corporation.

27. There are no any assets such as house/structures or crops affected by the subproject.
2. Recommendations

28. Contractor should apply mitigation measures to ensure no negative impact on local
people during construction of the 220 kV Tan Cang Substation and its access road. If there
is any additional impact on land or livelihood of local people, compensation will be
implemented to comply with the updated Resettlement Framework of the Project.

29. EVNHCMC will conduct periodic internal monitoring on the safeguards issues during
construction and prepare quarterly internal monitoring reports to ADB.
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ANNEX 1. LIST OF PARTICIPANTS OF PUBIC CONSULTATION
RESETTLEMENT PLAN (RP) AND ENVIRONMENTAL MANAGEMENT PLAN (EMP)

Date : March 9" 2016

Location: The office of People’s Committee of Ward 22

No. Full name Organization/Address Position
1 Nguyen Van Quang People’s Committee of Ward 22 Deputy Chairman
2 Pham Quoc Viet People’s Committee of Ward 22 Cadastral officer
3 Tran Van Bay Fatherland Front Committee of Ward 22 Chairman
4 Nguyen Van Du Veterans Organization of Ward 22 Chairman
5 Le Thi Ngoc Huong Vietnam Women’s Union of Ward 22 Chairman
6 Hoang Phu Hiep Communist Youth Union of Ward 22 Chairman
7 Le Ngoc Ha Trade Union of Ward 22 Executor
8 Tran Thi Lan Chi HCMCPMB Technician
9 | Tran Thi Thuy Duyen PECC2
10 | Nguyen Thi Nhu Quynh PECC2
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ANNEX 2. MINUTES OF PUBLIC MEETINGS
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

PC of Ward 22, March 9" 2016

MINUTES OF PUBLIC CONSULTATION ABOUT ENVIRONMENTAL IMPACT
ASSESSMENT, ENVIRONMENTAL MANAGEMENT PLAN, RESETTLEMENT PLAN

Subproject: Tan Cang 220kV Substation

Location: Ward 22, Binh Thanh district, Ho Chi Minh city.
1. Participants:
1. Mr./Ms. Nguyen Van Quang Job title: Vice chairman of the Ward PC
2.  Mr./Ms. Pham Quoc Viet Job title: Cadastral officer
3. Mr./Ms. Tran Van Bay Job title: Chairman of Fatherland Front
4. Mr./Ms. Nguyen Van Du Job title: Chairman of Veterans Organization
5. Mr./Ms. Le Thi Ngoc Huong Job title: Chairman of Women’s Union
6. Mr./Ms. Hoang Phu Hiep Job title: Chairman of Youth Union
7. Mr./Ms. Le Ngoc Ha Job title: Executor of Trade Union

il
3.1.

Contents of the meeting:

The design consultant introducing the project: the project location, capacity
scale, the total area of land for substation.

Presentation of the environmental consultant: the ADB’s policies; the
Vietnamese Government’s regulations on environment in electrical sector; the
environmental impacts of the project and mitigation measures; the grievance
redress mechanism.

Presentation of the society/resettlement consultant: the ADB’s resettlement
policies; the major impacts caused by acquisition of land and assets on land; the
Vietnamese Government and local authorities’ policies, and the project’s policies
on compensation for damage when land acquisition of the State; the anticipated
impacts of land acquisition/ resettlement in the local region.

Discussion:

The adverse impacts on environment and mitigation measures

The subproject's owner should announce an implementation schedule to the
surrounding people before constructing the subproject.

The location of subproject does or does not affect the life of surrounding people.

Transporting materials should ensure an environmental hygiene to avoid
scattering on street and causing an urban inaesthetic and affecting the
surrounding environment.
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- Construction is carried out near to Sai Gon river so it is required to avoid
scattering mud or soil in the riverbed.

- The subproject’s owner should announce an implementation schedule in details to
People’s Committee of ward 22 before constructing the subproject and dispatch a
staff, who understands clearly scope, schedule of the subproject and he/she will
follows the subproject during the construction phase. This staff will contact with the
local authority if needed.

3.2. The issues of acquisition of land and assets on land

- The subproject’s owner should execute the procedures on land acquisition and
delivery with relevant authorities to make a base for constructing the subproject.

- Location of the subproject is in public area in ward 22 of Binh Thanh district, so it
will not execute compensation work.

- The subproject’s owner will bear responsible for paying taxes of land as stipulated
when it is in operation phase.

IV. Conclusion:

- The subproject’s owner recorded all comments of local authority relating to
procedures on land acquisition.

- The Ward People committee, mass organization and subproject affected people of
Ward 12 agree and will support the construction of Tan Cang 220kV Substation.

Representative of affected Representative of the Representative of People’s
community project consultant unit Committee of Ward 22
Signed Signed Signed
Tran Van Bay Nguyen Thi Nhu Quynh Nguyen Van Quang
Cadastral officer of Ward 22 Representative of the project owner
Signed Signed
Pham Quoc Viet Tran Thi Lan Chi
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Djc lap -~ Ty do — Hanh phic

BIEN BAN THAM VAN CONG PONG VE DANH GIA MOI TRUONG,
KE HOACH QUAN LY MOI TRUONG, KE HOACH TAI PINH CU

Tiéu dy 4n: Tram bién 4p 220kV Tan Cing
Phwong 22, quin Binh Thanh
Thanh phé H6 Chi Minh

I. Thanh phén tham dy:
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- Twvin thiét ké gidi thigu dy dn: vi tri dy 4n, quy md cong suit, tong dién tich
tram bién 4p;

- Tw viin moi truwdng trinh bdy: chinh sach ADB; cic quy dinh vé& moi trudng
trong nganh di¢n cia Chinh phi Viét Nam. Céc téc dong moi truong cia dy an
va céc bién phép gidm thiéu tuong tng. Co ché khiéu nai khi cac vén dé moi
trudng xay ra;

- Twvin xi hpi/tdi dinh cw trinh bay vé: K& hoach tai dinh cu cta ADB; Nhitng
thc dong chinh khi thu hdi d4t va tai san trén dt; Nhitng chinh sdch ciia Chinh
phi Viét Nam va dia phwong, chinh sich cta dy 4n trong vin dé bdi thudng
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—
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ANNEX 3. DOCUMENTS OF LAND AGREEMENT

Ministry of National Defence SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

No: 4394/BQP-TM Ha Noi, 07" June 2014

Sub.: Implementing transfer of use
right of national defence Iland
under management of Naval
Service in Binh Thanh district, Ho
Chi Minh City.

Respectfully to:
- People’s Committee of Ho Chi Minh City;
- High Command of Navy.

Pursuant to regulations of the Land Law in 2003, Decree No. 181/2004/ND-CP dated
29/10/2004 of the Government regarding implementation of the land Law;

To implement instructions of the Governmental Prime Minister in the document No.
546/TTg-KTN dated 23/4/2013 regarding transfer of land use right at Tan Cang Saigon area;

Pursuant to the Decision No. 597/QD-UBND dated 12/2/2014 of People’s Committee
of Ho Chi Minh City regarding approval of the task of detail planning 1/500 of Tan Cang
Saigon complex, ward 22, Binh Thanh district; document No. 2010/UBND-DTMT dated
12/5/2014 of People’s Committee of Ho Chi Minh City supplementing and adjusting planning
function of Tan Cang Saigon Complex at ward 22, Binh Thanh district;

To examine the proposal of High Command of Navy in the document No. 3030/BTL-
TM and document No. 3031/BTL-TM dated 28/3/2014 applying for implementation in transfer
of naval defence land use right under its management in Binh Thanh district, Ho Chi Minh
City;

The Ministry of National Defence advises as follows:

1. To permit High Command of Navy and Tan Cang Saigon Corporation to carry out
selling of assets attached to land, transfer land use right of Tan Cang Saigon area in Binh
Thanh district with the area around 439,000 m?, namely:

- Tan Lien Phat Construction and Investment Joint Stock Company (at 38/12,
Nguyen Van Troi, ward 15, Phu Nhuan district, Ho Chi Minh) receives transfer of 422,000
m?;

- Ho Chi Minh City Power Corporation receives transfer of 2,000 m?;

- Tan Cang Saigon Corporation gets around 15,000 m? to use according to planning.

Resettlement Due Diligence Report 14



220kV Tan Cang Substation

2. For the national defence land with the area of 6,074 m? under management of
Naval Service at 208 Nguyen Huu Canh street, Binh Thanh district, People’s Committee of
Ho Chi Minh City has decided to change its purpose: Build an office building (the Decision
No. 105/QD-UBND dated 10/01/2011) and the Prime Minister permitted Naval Service to use
the amount of money from economic association at the above-mentioned land area (the
document No. 985/TTg-KTN dated 20/7/2013). At present the planning 1/500 of this land
area has been completed together with adjacent land areas (Tan Cang Saigon Complex); to
maximize the ratio of land use, increase income for defence, People’s Committee of Ho Chi
Minh City is kindly requested to permit Naval Service to complete selling procedure of assets
attached to land, transfer land use right of the above-mentioned land area to Tan Lien Phat
Construction and Investment JSC under the method of bidding assignment as instructed by
the Prime Minister (the document No. 456/TTg-KTN dated 23/4/2013).

3. Regarding the land area around 15,000 m? (in the total area of 439,000 m? of Tan
Cang area): Tan Cang Saigon Corporation is allowed to use around 5,000 m? to build its
working office. To have construction expenditure, permit Tan Cang Saigon Corporation to
select investor and work with Ho Chi Minh City’s authorities to implement transfer of use
right of the remaining area around 10,000 m? as stipulated by the Law and conformable to
the planning approved by People’s Committee of Ho Chi Minh City.

4. The ministerial authorities coordinate and guide Naval Service to complete
procedures as stipulated.

5. Naval Service works with local authorities to implement procedures, report
People’s Committee for issuing the decision of change of use right and purpose for the
above-mentioned areas as stipulated.

People’s Committee of Ho Chi Minh City is kindly requested to support Naval Service

in implementation.

Receiver: P.p Minister

- As ibid; Vice Minister

- Minister (for reporting);

- General Staff; Signed and stamped
- High Command of Navy (04

copies);

- Tan Cang Saigon Corp.;

- Legal department/ Ministry of
National Defence;

- C23, C41, C54, C46;

- Operations Bureau/General
Staff;

- Filed at PMU

Admiral Nguyen Van Hien
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BO QUOC PHONG CONG HOA XA HOI CHU NGBIA VIET NAM
: Poclap - T do - Hanh phic

sé: A5 ABQR-TM Ha Nei, ngdy (i thing & niim 2014

V/v e hign chuyén quyén s dung kha
dht quéc phong do Quén ching Hai quén
quin 1 tai quén Binh Thenh, Thinh phé
H&Chi Minh

Kinh giri: L.
- Uy ban nhén dén Thénh pho H6 Chi Mink;
- B6 Tur lénh Hai quén.

Cin ot quy dinh cia Luft P4t dai nim 2003, Nghi dinh sb
181/2004/ND-CP ngay 29/10/2004 ciia Chinh pht v& thi hanh Ludt Dét dai;

Thuc hién § kién chi dao cia Thi tuéng Chinh phi tai vin bin sb
546/TTg-KTN ngay 23/4/2013 vé viéc chuyén nhugng quyén sir dyung d4t tai
khu Tan Céng Sai Gon; ' .

Cin ot%Quyét dinh 6 597/QB-UBND ngay 12/02/2014 cia Uy ban nhén
d4n thinh phb H Chi Mioh vé duyét nhiém vu quy hoach chi tiét ty 18 1/500
khu phirc hop Tén cing Sai Gén, phwong 22, quén Binh Thanh; céng vin s0
2010/UBND-DTMT ngéy 12/5/3014 cta UBND Thanh phé H6 Chf Minh Vé

. b sung va didu chinh chirc ning quy hoach Khu phirc hop Tén céng Sai Gén
tai phudng 22, quén Binh Thanh;

Xem xét d& nghi eda B§ Tu lénh Hai quin tai cbng van sb 3030/BTL-
TM va cOng van s6 303 1/BTL-TM ngdy 28/3/2014 v& viée xin phép thue hién
chuyén quyen st dung dat qubc phong ctia don vi quin 1y tai quén Binh
Thanh, thanh pho H6 Chi Mioh,

B3 Quéc phong c6 ¥ kién nhu sau:

1, Ddng ¥ cho phép Quén chimg Hai quan va Téng_c'f‘mg ty Tén cing Sai
Gon thue hién thi tuc ban tai sén gén lién véi dat, chuyén phuong quyén st
dung khu Tén cang Sai Gon tai quén Binh Thanh, ¢ tong dién tich khoéng
439.000 m®, oy thé:

-F_Cﬁg_'g ty Cfi phﬁn Déu tu x4y dung Tan Lién Phit (c6 dia ghi tal 38/12,
Nguyén ' Vin Tréi, phudog 15, quén Phi Nhufn, thinh ph6 Hb Chi Minh)
duge nhén chuyén nhuong khoédng 422.000m* _

- Téng cbng ty Disn luc Thinh phd Hd Chi Minh duge nhin chuyén
nhuong khoang 2.000 m?;

- Téng cong ty Tan céng Sai Gon khoéng 15.000 m?, d& st dung theo
quy hoach.
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2. Khu dAt quéc phdng cé dién tich 6.074 m?, clia Quan ching Hai quén
quan 1y tai 6 208, d‘l.ro’ng Nguyen Hiru Cénh, quén Binh Thanh, da dugc Uy
ban nhén dén Thénh ph6 HO Chi Mmh Quyét dinh chuyén muc dich: X8y
dyng cao bc vin phong (Quyét dinh s§ 105/QP-UBND ngiy 10/01/2011) va
d3 duge Thi tuéng Chinh phit cho phép quén ly sir dung s tién thu duge tir
vigc lién két lam kinh t€ tai khu dét trén (cOng vin sb 985/TTg-KIN
qgay20!7/2013) Hién tai khu dét ndy 44 duge hoan tht 1ap quy hoach ty 18
1/500 chung véi cée khu 4t lién ké (khu phuc hop Tén céng S&i Gén); dé
phét huy cao nhit hé sb khai théc sir dung d4t, ting ngubn thu cho quﬁc
phong, d8 nghi UBND Théanh phé H) Chi Minh cho phep Quén chﬁng Hai
quan hoén tat tha tuc thuc hién ban tai sén gén lzen vé6i @t, chuyén nhuwong
quyén sir dung khu d4t trén cho Cong ty Cé phan Péu tur x4y dung Tan Lién
Phét theo phuong thite chi dinh théu nhu ¥ kién chi dao cta Thi tuéng Chinh
phtt (cong vin sb 546/TTg-KTN ngdy 23/4/2013).

3. V& s\t dung khu dat c6 dién tich khoang 15.000 m? (nim trong téng
dién tich khoang 439,000 m® khu Tan céng): Téng cong ty Tan cing Sai Gbn
duoce phép sir dung khodng 5.000 m* quy hoach, xﬁy dung try s& 1am vie. D&
tao ngudn kinh phi xay dung céng trinh cha don v, cho phép Téng cdng ty
Tén cing Sai Gon lua chon nba dau tur va 1am vige v6i céc co quan chitc néng
cta Thanh pho Hé Chi Minh thyc hlen chuyén nhugng quyén sit dung phﬁn

~ dién tich dit cdn lai khoang 10.000 m? theo d‘ung quy dinh ciia Phép ludt va
- = phirhgpvéiquy hoach 3% dugc UBND Thanh phd phé duyét. .-

4. Céc co quan chirc ning clia B§ phbi hop, huéng dan Quén ching Hai
quén hoan tAt cdc thi tuc theo quy dinh.

5. Quén ching Hii quén théng nhét véi co quan chic ning cta dia
phuong @ thuc hign thi tuc, bdo cdo UBND Thanh phé Hb Chf Mioh ra
quyét dinh chuyén muc dich st dung, chuyén quyén sir dung céc khu dét trén
theo quy dinh.

Kiuhdanghj, Uy ban nhan dén Thénh phé H& Chi Minh quan tim tao
diéu kién gitip d& Quén ching Hai quén thyc hign ﬂh.lem ull "

Noi nhiin: KT BO TRU'UNG
-Nhwirén; I
- BS trudmg (42 bl/e);
-BTTM;
- B Tur 1énh Hai quén (04 ban);
- Tong cong ty Tan cang Sai Gon;
- Vi Phip ch&/BQP;
- C23,C41, C54, CA46;

- Cuc The chibn/BTTM:

- Luu: VT, NCTH: Th 16. Do doc Nguyen Vin Hlen
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People’s Committee of HCMC SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Department of Planning - Independence - Freedom - Happiness
Architecture

No: 3608/SQHKT-HTKT Ho Chi Minh City, 23" October 2014

Sub.: Report on selection of the
alternative of location, construction
size of Tan Cang 220kV substation at
Tan Cang Saigon Complex, ward 22,
Binh Thanh district.

Respectfully to: People’s Committee of Ho Chi Minh City

Department of Planning — Architecture received the transfer No. 19432/PC-DTMT
dated 12/8/2014 of City People’s Committee’s Office regarding location, construction size of
Tan Cang 220kVsubstation at Tan Cang Saigon Complex, ward 22, Binh Thanh district.

On 17/09/2014, Department of Planning — Architecture chaired a meeting to define
location, size and effects of regional landscape, architecture in construction of the above Tan
Cang 220kV substation. The participants include representatives of Binh Thanh district
People’s Committee, Department of Transportation, Department of Industry and Trade, Tan
Cang Saigon Corporation, Ho Chi Minh City Power Corporation, Ho Chi Minh City Power
Project Management Board. Through discussion, the participants agreed to bring out

solutions and report Ho Chi Minh City People’s Committee as follows.

+ Alternative 1: Total construction area of Tan Cang 220kV substation is 2,928m?,
including 2,229m? of infrastructural land at Tan Cang Complex (sign HT.2), the remaining
area will be supplemented by adjacent land of green tree park of the above-mentioned

complex.

+ Alternative 2: Tan Cang 220kV substation is still located as the alternative 1 with
the area of 2,229m? of infrastructural land at Tan Cang complex (sign HT.2), the added area

around 699m? will be from buffer zone of Saigon River.

Through the two above proposed alternatives, at the current situation, Department of
Planning and Architecture realizes that the alternative 2 is acceptable because the
supplementary of 669m? from buffer zone of Saigon River is conformable (this area is
mainly arranged for internal road of the substation — it is still conformable with the decision
No. 150/2004/QD-UB dated 06/09/2004 of Ho Chi Minh City People’s Committee issuing

Regulations on management, use of buffer zone of rivers, channels in Ho Chi Minh City).
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Simultaneously, based on the 3D perspective of the project of 220kV substation represented
by the design company, the alternative 2 shall not much affect landscape and architecture of
Tan Cang complex as well as the riverside area viewed from Saigon Bridge.

Department of Planning and Architecture would like to submit Ho Chi Minh City
People’s Committee to consider and approve location, construction size of 220/110kV

substation on the above — mentioned alternative 2.

Receiver: P.p Director

- As ibid (report); Vice Director

- DOIT;

-DOT; Signed and stamped
- Binh Thanh district People’s

Committee;

- Tan Cang Saigon Corp.;

- HCMC Power Corporation;

- HCMC Power Project

Management Board;

- Filed;

MS: 8368/2014CVD
10380/2014CVD

Nguyen Dinh Hung
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- UY BAN NHAN DAN CONG HOA XA HOI CHU NGHTA VIET NAM
WTHANH PHO HO CHI MINH Péc lip - Tu do - Hanh phic
SO QUY HOACH - KIEN TRUC

$6:3coe /SQHKT-HTKT
Bio cdo vé viée lira chon phuong 4n vi
tri, quy mo x&y dung tram 220KV Tan
Cang tai khu phirc hUp Tén Céng S&i

Gongphisdng-22-Qnin Binh Thanh
ToNa GONG TV DIEN LUC
TP, HO CHI MiINH
@E?ﬁ 5640654 | . Kinh gtri: Oy ban nhfn dén Thinh ph
Nk s 01,410, 2014
svptismmminee qmac‘h Kxf:n tric nhén duge phleu chuyan s6 19432/PC-DTMT

ngdy 12/08/2014.ctia an phong UBND Thénh phé vé& viéc c6 ¥ kién v& vi tri, quy
md x4y dung tram bién 4p,220KV T4n Cing tai khu phitc hop Tén Cang Sai Gon,
phubdng 22, quan Biith Thanh,

Ngay 17/09/2014, 8& Quy hoach - Kién tréic chi tri cude hop xem xét xdc

~ dinh vi tri, quy m6 va anh huéng canh -qﬁan, kién triic khiu vuc iroﬁg viéc xdy durig
trarm bién 4p 220KV Tén Cang néu trén. Tham du cude hop c6 dai dién UBND
quin Binh Thanh, S& Giao théng Van tai, S& Céng thuong, Téng Céng ty Tan
Cng S3i Gon, Téng Céng ty Dién Iy TPHCM, Ban Quan 1y dy 4n ludi dién
TPHCM,. Qua trao ddi ¥ kién cde don vi du hop d3 théng nhit dua ra huéng giai
quyét va bdo cdo UBND Thanh phé xem xét nhu sau:

.+ Phuong 4n 1: Téng dién tich xay dung tram bién 4p 220KV Téan Cang 12
2928m” bao gbm 2229m’ dét Ha ting k¥ thuét &Qng_klxu phitc hop Tén Céng (ky
higu HT.2), phin dién tich con lai s& dug&bé sung tir dét ¢cdng vién ciy xanh bén
canh ¢lia du 4n khu phitc hop néu wén,

+ Phuong 4n 2: Tram bién 4p 220KV Tén Céng van dit tai vi tri nhu
phuong 4n 1 véi dién tich 2229m® dét Ha ting k¥ thudt trong khu phitc hop Tan
Cang (ky hiéu HT.2), phin di¢n tich bd sung khodng 699m® s& duoc Iy tir dét
hénh lang bao vé séng Sai Gon. ,

Qua hai phuong 4n d& xuft néu trén, trong tinh hinh hién nay, S& Quy
hoach - Kién trac nhan thiy phl’mﬂgi &n 2 c6 thé ché‘p nhin duge vi: vide bd sung
699m? tir 34t hanh lang an toan sdng Sai Gon 1 phit hop (phan dién tich nay cha
yéu bé tri dudng giao théng nfi bd cia tram — vin phit hop véi quyét dinh
150/2004/QD-UB ngy 06/09/2004 ciia UBND TP vé ban hanh Quy dinh quan Iy,
sit dung hanh lang trén bd séng, kénh, rach thude dia ban TPHCM). Déng thoi, qua

e
Y

1

Thérh _p!;é' Hb Cht Minh, ngdy.23 thang4C ném 2014

Resettlement Due Diligence Report

20



220kV Tan Cang Substation

béan phéi canh 3D otia dy 4n tram bifn &p 220KV ma don vi thiét k& thé hién, thi
phuong an 2 s& khong 4nh hudng nhidu dén kién triic canh quan ctia khu phitc hop
Tén Céng ciing nhu khu vue b séng nhin tir cAu Sai Gon.

S& Quy hoach - Kién trii¢ kinh trinh Uy ban nhén d4n Thanh phé xem xét
chap thudn vi trf va quy md x4y dyung tram bién ap 220/110 KV theo phuong én 2

néu trén./.

- Nhu trén (bdo cdo);
- 8¢ Cong thuong;
- 8¢ Giao thong Vin 1i;
- UBND Quih Binh Thanh;
- Tﬁng Céng ty Tan Cing Sii Gony
- Téng Céng ty Dién lirc TPHCM,y
- Ban QLDA Tuéi dx@n TP;
- Luu: VT, P.HTKT, KTT.
MS: '8368;?0146\?}) R E
10380/2014CVD ‘\{gu}ren Pinh H{mc'

Noi nhin: KT GIAM b é C
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People’s Committee of HCMC SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

No: 6015/UBND-DTMT

Independence - Freedom - Happiness

Ho Chi Minh City, 15" November 2014

Sub.: Location and construction size of
Tan Cang 220kV substation at Tan
Cang Saigon Complex, ward 22, Binh

Thanh district.

Respectfully to:

Department of Planning and Architecture

Department of Industry and Trade; Department of
Construction

Department of Transportation;

Department of Natural Resources and Environment;

Binh Thanh district People’s Committee;

Tan Cang Saigon Corporation;

Ho Chi Minh City Power Corporation.;

Ho Chi Minh City Power Project Management Board;

Tan Lien Phat Construction — Investment JSC.

To examine the report and proposal of Department of Planning and Architecture in
the document No. 3608/SQHKT-HTKT dated 23/10/2014 regarding location and construction
size of Tan Cang 220kV substation at Tan Cang Saigon Complex, ward 22, Binh Thanh

district; Ho Chi Minh City People’s Committee would like to advise as follows:

1. To approve the proposal of Department of Planning — Architecture in the above-

mentioned document regarding location and construction size of Tan Cang 220kV substation
at Tan Cang Saigon Complex, ward 22, Binh Thanh district. Entrust DONRE to guide Ho Chi

Minh City Power Corporation in procedures in land use not to affect the road route along

Saigon River as stipulated.

2. Ho Chi Minh City Power Corporation contacts with relevant authorities to get

guidance and complete procedures in land use, implementation of financing obligations,

environmental impact assessment report, approval on design of fire fighting and protection,

construction investment according to regulations and the approved planning.

Receiver:

- As ibid (attached to the
document);

-Standing PC: Chairman, Vice
chairmen;

- PC’s office

- Filed

P.p Chairman
Vice Chairman
Signed and stamped

Nguyen Huu Tin
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UY BAN NHAN DAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
THANH PHO HO CHI MINH Poc lap - Tw do - Hanh phic

N b h hXHACh.M. /’l 5 Ih' ]] T
Sé: eot45 JUBND-DTMT Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 45 thang 11 nam 2014

Vé vi tri va quy mo xdy dung BAN QUAN LY DIf AN LUD) BIEN
tram bién ap 220KV Tan Céang THANH PHO HO CHI MINH
tai khu phirc hop Tan Cang Sai Gon, = ;}6 H e ’
Phuéng 22, quin Binh Thanh DEN e

Kinh gui: Noayd8.J 1 ) 204y

- 8¢ Quy hoach - Kién tric;

- S¢ Cong thuong; S& Xay dung;

- S¢& Giao théng vén tai;

- S& Tai nguyén va Mo6i trudng;

- Uy ban nhén d4n quan Binh Thanh;

- Tong Cong ty Tan Cang Sai Gon;

- Téng Céng ty Pién luc Thanh phd
TNHH M&bt thanh vién;

- Ban Quan ly du 4n luéi dién TP,

- Cong ty C6 phan dau tu xay dung
Tén Lién Phat.

Xét bao cdo, d& xuét cia S& Quy hoach - Kxen tric tai Coéng vin sb
3608/SQHKT “HTKT ngay 23 thang 10 nam 2014 v& vi tri va quy md xdy dung
tram bién 4p 220KV Tan Cang tai khu phirc hop Tan Cang Sai Gon, Phudng 22,
Quén Binh Thanh; Uy ban nhén dan Thanh phé c6 v kién nhu sau:

1. Chép thusn d& xut ctia S& Quy hoach - Kién triic tai Cong van néu trén
vé vi tri va quy mé xdy dung tram bién ap 220KV Téan Cang tai khu phirc hop Tan
Cang Sai Gon, Phuong 22, Quén Binh Thanh. Giao S& Tai nguyén va M6i truong
hucmg dan Téng Coéng ty Pién Iyc Thanh phé Trach nhiém hitu han Mot thanh vién
vé thi tuc sir dung dat dam bao khéng anh hudng dén hudng tuyén dudng doc bo
sdng Sai Gon theo quy dinh.

2. Téng Coéng ty Pién luc Thanh phd Trach nhiém hira han M6t thanh vién
lién hé vai cac co quan chirc ning cé lién quan dé duoc huéng din va hoan tét cac
thti tuc vé str dung dét, thuc hién nghia vu tai chinh, bao céo danh gi4 tic dong méi
truong, tham duyét thiét ké phong chay chita chay, dau tu xay dung theo quy dinh
va quy hoach dugc duyét./.

Noi nhin: KT. CHU TICH
- Nhur trén; (kém Cdng van) EHILQ "HU TICH
- TTUB: CT, céc PCT; THAN

- VPUB: CPVP;
- Phong PTMT, BT, CNN;
- Luu: VT, (PTMT-MTu) T. &k

 Nguyén Hiru Tin
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ANNEX 4. AGREEMENT DRAWING
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